


tanir"ltrdildaitce. Gilce i ses mnovations 

mécaniques, if est plus stable, plus durable et plus silencieux que 

1amais. Son électronique de pointe lui permet d'atteindre des perfor

mances inégalées. tant en qualité qu'en rapidité. En outre, le F6 est 

aussi dans la lignée de la tradition Nikon en termes de compatibilité. 

L'ergonomie du F6 (son boîtier sculpté avec soin, les commandes et 

les molettes conçues et disposées avec précision) le rend incroyable

ment séduisant tout en améliorant très nettement le confort et les 

réflexes intuitifs à l'utilisation. Chaque détail de l'appareil a été examiné, 

évalué et peaufiné pour offrir aux photographes expérimentés un 

reflex argentique d'une précision époustouflante et d'une durabilité 

remarquable. 

le F6 de Nikon vous offrira une expérience photographique inaltérée 

at gratifiante. purement incomparable. 
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Systeme de sUfVeJIIarce 
dP l'obfflratrur 

Une Précision Extraordinaire 

Un obblrateur de grande précision 
Aucun autre obturateur ne parvient à égaler 
la précision de celu1 qu1 équipe le F6. Faites 

de matériaux de pointe (KEVLAR"' DuPont'"' 
et un alliage d'alumin1um spéc•fique). les 
lamelles de r obturateur sont plus fiables 
qu'aucunes autres et extrêmement légères, 
pour un mouvement aussi rapide que l'éclair. 
Pour améliorer encore la préCISIOn, le mouve
ment des lamelles a été analysé avec soin 
lors de la conception de l'obturateur. !.:analyse 
a été roalisée par une caméra fl grande vitesse 
et des Simulations par ordinateur, permettant 
ainsi une précision sans précédent, même 
lorsque la vitesse d'obturation atte1nt 1/8 000 
de seconde. 
La précis1on de l'obturateur est contrôlée par 
un système de surveillance. qui analyse 
minutieusement chaque déclenchement. 
Si la vitesse d'obturation s'écarte (môme très 
légèrement) de la vitesse cahbrée, l'appareil 
se règle automatiquement afin d'assurer une 
exposit ion précise. Le nec plus ultra de la 
précis1on et de la fiabil ité, même dans les 
cond t1ons les plus difficiles 

Un miroir à balancier ultra-rapide 
Un mécanisme de balancier soph1stiqué 
permet de rédu1re le temps nécessaire à 
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l'abaissement du miroir. Le miroir à balancier 
du F6 amortit non seulement les vibrat,ons 
Inhérentes à la lotation du miro1r ma1s allon
ge aussi le temps de visée, laissant plus de 
temps à la mise au point automatique (c'est 

une dos ra1sons pour lesquelles le F6 propose 
l'autofocus et le suivi de la mise au pomt 
même lorsque la vitesse du moteur atteint 
8 vps : des rafales de pnses de vues plus 
belles les unes que les autres). Associé au 
viseur 0, 74x clair et facile à manipuler, 
le m1roir à balancier présente des avantages 
supplémentaires qui permettent de réal1ser 
des clichés plus précis aussitôt que le 
moment se présente. 

Un plus grand silence et moins de vibrations 
Pour réduire les bru1ts de fonctionnement, les 
ingénieurs Nikon ont mesuré précisément 
leurs fréquences en utilisant des chambres 
audio profess1onnelles. Le degré de brUit 

ém1s par chaque élément de l'appareil a été 
mesuré. En intégrant des éléments flottants 
dans l'obturateur, des mécan1ques de contrôle 
de l'ouverture et de contrôle de charge de 
l'obturateur. on a considérablement réduit les 
vibrations mternes Cette techmque permet un 
mouvement quasi maudible. réduit à un degré 
1ama1s attemt sur d'autres appareils reflex. 
Le F6 a éte amélioré pour que ses v1brat1ons 
soient absolument m1n1mes. inaudibles pour 
l'oreille huma1ne 

Des mécaniques extrêmement efficaces 
Le développement du F6 marque le 
rlP.h11t rtP. l'r~rrlir.Minn rlP l'r~nr~lyc;p 

du mouvement 3D par ordinateur à 
un appareil reflex. Cette techn1que 
décèle la quant1té d'électricité 
reçue ou générée par des com
posants particuliers dans des 
d~rect1ons spéc1f ques. Elle nous a 
permis d'optimiser le mécanisme 
de l'appareil avec moins de pièces. 
ce qui réduit la consommation 
d'énergte et accroît la durabilité 

CMssis amère RemtXJbmage du f1lm er 
con erme de charge de /"obturateur 



Capteurs AF pour 
systeme AF 11 zones 

Sensibilité Sugrême 

Autofocus 

Système de mise au point automatique à 
grande vitesse 11 zones 
Grâce à ses onze capteurs AF (dont 9 capteurs 
en croix couvrant la majorité de la zone de 
visée). le module de capteurs AF Multi-CAM 
2000 répond rapidement et permet une mise 
au potnt d\ me extrême précision même dans 
les srtuat1ons les plus d1ff1ciles. Les capteurs 
en crotx fonctionnent avec tous les objectifs 
AF Nikkor avec une ouverture max malo de 

f/5.6 (voire plus lumtneuse) et permettent de 
détecter les sujets petits ou à faible contraste. 
De plus, les grands capteurs permettent une 
mise au point automatique fluide et rapide, 
avec une capacité de détection de défocalrsa
tion senstblement plus importante. 

Fonctionnement Af dynamique 
Même SI vous prenez en photo un sujet en 
mouvement. I:AF dynam1que du F6 garantit 
une mise au point automattque d'une extrême 
précts1on en passant très rapidement à la 
zone de mise au point dans laquelle le sujet 

s'est déplacé. 
En mode AF Dynamique (l'un des trots 
modes disponibles). vous pouvez accorder la 
prionté à la zone de mise au pornt la mieux 
adaptée à votre composition. Activez le mode 
AF dynamique Priorité au sujet le p lus 
proche si vous souhaitez que le F6 sélectionne 
pour vous la zone appropriée. Et pour obtentr 
un résultat optimal lorsque vous tentez de 
prendre un sujet en mouvement. ut1l1sez le 
mode AF dynamique groupé. ChoiSissez 

plusieurs zones 
de m.se au point 

adjacentes 
(centre. haut, 

bas. gauche. 
drotte) et l'appa
reil fatt auto
matiquement la 
mise au po1nt au 
centre des zones 
sélectionnées. 
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Mesure ~·exposition 

Mesure matricielle couleur 3D 
La mesure matricielle couleur 3D du F6 amé
liore encore la précis1on grâce à un algorithme 
de détect1on de scène optimisé. Elle analyse 
de multiples aspects des conditions de la 
scène (luminosité. contraste, zone de mise au 
point sélect;onnée, distance SUJet/appareil et 
couleur) et les compare aux informations de 

référence de plus de 30 000 SituatiOns photo
graphtques stockées dans sa base de données : 
le contrôle de l'exposition est extrêmement 
préc1s et l'ambtance de la scène est préservée. 

Flexibilité de la mesure spot et de la mesure 
pondérée centrale 
Le système exclusif de mesure pondérée 
centrale flexible de Nikon vous donne la 
possibilité de choisir la ta1lle de la zone de 
détection dans les réglages personnalisés. 
La mesure spot s'adapte automatiquement 
à la zone de mise au po1nt sélectionnée. 

Contrôle du flash 

Dosage automatique flash/ambiance i-TTL 
Le F6 prend en charge le système de contrôle 
du flash 1-TIL, qut offre des résultats sans 
paretl et une tnflmté de poss1b1htés créat1ves. 
Le système d'éclairage créattf de N1kon 
(le système de contrôle du flash le plus 
soph1st1qué du marché) ut1l1se un nouvel 
algorithme et un pré-éclair pilote plus 
lumineux et plus court pour améliorer la 
préctsron du dosage automatrque tlash/ 
ambiance i-TIL au-delà même de ce le 

des systèmes déjà reconnus de dosage 
automatique flash/ambiance par 
multi-capteur 3D Le système 
d'éclairage créatif permet en 
outre d'utiliser les toutes 
dernières techniques de flash, 
dont le système évolué de 
flash asserv1 sans câble et la 

mémorrsation de la purssance 
du flash (FV Lock). 

Capteur RVB polif mesure 
do f'expos1110n 

Mu/11-capteur ffi pour 
conu()Je du flash/· rn 



Une Fiabilité Remarguable 

Testé dans des conditions 
extrêmes 
Pour vous garantir la durabilité 

que vous attendez de votre 
reflex Nikon série F. le F6 a 
été soumis à des tests rigou
reux. Les lubrifiants utilisés 
sur les engrenages ont été 
soigneusement testés pour 
offrir les meilleures perfor

mances, même dans des 
conditions de température 

extremes et des taux d'humidité élevés. 
t.:incroyable fiabilité du F6 illustre précisé
ment l'approche de Nikon : « e bon matériel 
au bon endroit )). Nos ingénieurs ont imaginé 
une infinité d'utilisations possibles, puis ont 
fait sub1r au F6 des tests en 
situat1on réelle pour garant1r 
qu'il sera toujours excep

tionnellement fiable, quels 
que soient l'endroit et le 
moment où vous l'utilisez. 

Ergonomie 
Dans notre quête perpétuelle de la meilleure 
ergonom1e poss1ble, nous n'avons oublié aucun 
des éléments exténeurs de l'appareil. Dès que 
vous aurez le F6 en ma1n, vous serez immé
diatement sédUit par son des1gn étonnamment 
confortable et ergonomique. Chaque courbe, 
chaque ondulation a été conçue grâce aux 
dernières techniques de conception assistée 
par ordinateur. Ma1s 11 ne s'ag1t là que de la 
part1e émergée de l'Iceberg. N1kon a consacré 
11n tP.mrc; 1nfm1 à la c::culpture dec:: contours 
de la poignée, pour garantir un plus grand 
confort et une pnse en ma1n plus équilibrée, 
même en cas d'ut11isat1on prolongée. 
Le design et la disposition des commandes 

et des molettes sont dans tous leurs détails 
auss1 Intelligents que sédUisants. 

Une durabilité sans pareil 
Imaginez. en tant que photographe, les en
droits ou conditions dans lesquels vous vous 

mquiétez le plus de la robustesse de vos outils 
photographiques Maintenant. observez le F6 : 

un chass1s robuste en alliage d'aluminium 
moulé sous press1on. un boîtier dont l'avant 
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et les côtés (supeneur et inférieur) sont en 

all1age de magnés1um. des surfaces de caout
chouc disposées de façon stratég1que, une 
texture facilitant la prise en mam et un obtura
teur qui a subi tous les tests nécessa1res pour 
garantir un déclenchement précis sur plus de 

150 000 cycles. Le F6 a toutes les qualités de 
robustesse, de rigidité et de durabilité néces

saires pour fonctionner partout où vous en 
avez besoin. Testez-le et voyez par vous-même. 

De multiples sources d'alimentation 
La source d'alimentation standard du F6 (deux 
piles au lithium CR123A 3V) permet une 
cadence très rapide de 5.5 vps. Vous pouvez 
aussi ch01sir (en option) la poignée-alimentation 
MB-40, polyvalente, qu1 permet une cadence 

de 8 vps. Elle 'onctiOnne so1t avec hu1t p1les 
AA. soit avec l'accu Lithium-ion EN-EL4, éga
lement compatible avec le D2H La poignée
alimentation MB-40 fac1hte admirablement 

la prise de clichés verticaux · elle est équ1pée 
d'un declencheur. d'une commande d'acti
vation de l'autofocus, d'un sélecteur multi
directlonnel et de molettes de commande. 

Arcu rechargeable 
U·1on EN·f l4 



Une Formidable Flexibilité 

Modes d'exposition 
Le mode auto-programmé 
(P) propose des réglages 
automatiques d'ouverture 
et de vitesse d'obturation. 
Grâce à la fonction de décalage du 
programme. fa'tes tourner la molette 
de commande principale pour choisir 
d'autres réglages que ceux program
més automat,quement. Le programme 
Auto à priorité vitesse (S) permet de 
régler manuellement les vitesses 
d'obturatron de 1/8 000 à 30 secondes. 
En programme Auto à pnonté ouverture 
(A), vous pouvez choisir parmi les ouver
tures disponibles par incréments de 
1/3 IL. Pour avoir le contrôle total des 
réglages d'exposition, choisissez le 
mode manuel (Ml 

Correction d'exposition/ 
Bracketing de l'exposition auto 
Contrôlez manuellement la correction 

d'expositron de+ 5 IL à -5 IL par incré
ments de 1/3 IL. Le bracketing permet 
de faire deux ou trois clichés de la 
même scène à des valeurs d'exposrtion 
différant de 1/3, 1/2, 2/3 ou de 1 IL. 

Modes d'entraînement du film 
Quatre modes sont disponibles : mode 
vue par vue (S). mode continu basse 
vitesse (CL) JUSqu'à environ 2 vps (vues 
par seconde). mode continu haute 
vitesse (CH) jusqu'à 5,5 vps (ou 8 vps 
avec la poignee-alimentat1on MB-40) et 

Ml'r.u de regi!J96S 
oersonn~l,sés 

mode continu silencieux 
(Cs) pour un fonctionne
ment en silence quasi 
total à environ 1 vps. 

Fonctions de dos mémodateur 
Les fonctions intégrées de dos même
dateur sont facilement accessibles par 
l'écran de contrôle CL arrière et le sélec
teur multi-d•rectionnel Ces fonctions 
permettent par exemple d'rmpr1mer des 
données (sur ou entre les vues), d'utili
ser la surimpressron et l'intervallomètre. 
Vous pouvez également utiliser les 
41 réglages personnalisés. Les données 
que vous souhaitez enregistrer pour 
chaque image peuvent être téléchargées 
sur votre ordinateur au 
format texte via le lec
teur de données MV-1 
(en optiOn). compatible 
avec les cartes CF 
(CompactFiash "). AffiChage des informa· 

lions d'exposmon (ecran 
de conrrtJie CL amère} 

R é 

C : Réglages pen o. a : Autofocus 

g 

1 es groupes de réglages 
personna'iSés sont organisés 
en quatre catégor es 

al Prionté AF-C 
a2 Pnorité Af·S 

(A. B. C et 0). 
a3 AF dynamiQue groupé 
a4 Activat on AF 

a 

Vous pouvez personnaliser 
votre F6 exactement comme 
vous le souhaitez. Rien de 
plus facile que de sélec
tionner l'un des 41 réglages 
personnalisés, organisés 
en six groupes et clairement 
affichés sur l'écran de 
contrOle CL arrière. 

R : Réinitial. Menu 
Sélectionnez l'une des 
catégories c1-dessus pour 
réimt a iser tous les réglages 
personnalisés qu'elle contient 
et revemr aux réglages 
d'origine. 

a5 Ëclanage de la zone de 
mise au point 

OptiOns de reglages 
personnai1sés (Autofocus) 

/0 

aS Sélection de la zone de 
mise au point 

a7 Commande d'activatiOn 
de l'autofocus vert1cal 

aB ModeM/A 

g e s p 

b : Mesure/Exposition 
b1 Incrément Il pour la 

VItesse d'obturation/ 
l'ouverture 

b2 Incrément Il pour la 
correct1on d'expositiOn 

b3 CorrectiOn d'expositiOn 
par molette de commande 
uniquement 

b4 Oramètre de la mesure 
pondérée centrale 

b5 . Vitesse d'obturation 
prolongée en mode M 

e r s 0 n n 

b6 • Correction pour plage 
de VISée 

c : TempoJ Mémo 
c1 Mémorisatior~ de 

l'exposition automatique 
c2 . AE·UAF·L 
c3 : Ar-DN/AE-L 
c4 · Tennporrsatron de 

l' extrncllon du syste!T'e 
de mesure 

c5 Temponsallon du 
retardateur 

a s é 

d : PdV 1 Affich. 
d1 : Chargement du film 
d2 : Rembobinage du film 
d3 . ttat de l'amorce sort•e 

après rembobinaoe 
d4 : Numéro de la dernière 

vue pour le rembobinage 
automatique 

d5 : Cadence {vps) en mode 
CH avec MB-40 

d6 : Avertissement DX 
dl . Informations de l'écran 

de contrOle CL arnère 

s • 

dB · Dens1té des informations 
impnmées 

d9 · Type de piles pour poi· 
gnée-alimentation MB 40 

e : Bracketing/Fiash 
e 1 : Réglage de la v tesse 

maximale de synchro
msation du flash 

e2 : Réglage de la V1tesse 
mrnimale de synchro
msatiOn du flash 

Il 

e3 . Mode flash AA 
e4 · Act1vation de la lampe 

pilote par la commande 
de contrôle de profondeur 
de champ 

e5 . Bracketing flash/ AE 
e6 · Bracketing en mode M 
e7 : Séquence de bracketing 
eB . Reglage du bracketing 

f : Commandes 
11 Bouton central du sélec

teur multi-directionnel 
12 . Mesure AE/Activatlon 

AF par Sélecteur 
multl·directionnel 

13 Attribution de la •ouche 
FUNC 

14 : Molettes de commande 
15 : Fonctionnement des 

commandes/molettes 
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Eclairage Supplémentaire 

Système évolué d'éclairage sans câble 
Le système multiflash sans câble est 
aussi facile à utiliser qu'un flash intégré 
et vous permet d'explorer l' immense 
potentiel de créat1on du système. 
Vous pouvez aussi contrôler totalement 
l'éclairage de la scène grâce aux flashes 

Procédure du système évolué d'écl•irage ssns cible 

1-TIL SB-800/SB-600, qUI peuvent être 
divisés en plusieurs groupes (jusqu'à 
quatre groupes le flash primaire* et 
trOIS groupes de flashes -TIL). Vous 
pouvez régler les flashes séparément 
et ajuster pour chaque groupe les 
valeurs de correction de l'1ntens1té de 
l'éclair v1a le flash pnma1re. La fonct1on 
Lampe pilote permet de pré-visualiser 
l'éclairage et les ombres de la scène. 
Chaque groupe peut être composé 
d'autant de flashes que vous le sou
haitez. ce qu1 vous donne un contrôle 
total de l'éclairage de l'amère-plan. 

•Le SB 600 ne peut pes etre utolls6 comme flosh pnmotre. 

Mémorisation de la puis
sance du flash IFV Lock) 

Le mode de 11.1sh 11 d'autres l)pes d'lflformat1ons sont transm1s dofi.JIS le flash 
pilffl811e vers chaqve flash assaM soos forme d'ècla1rs de fa·ble mtensllé 

La puissance du flash repré
sente le degré d'exposit1on 
du flash pour un sujet donné. 
En act1vant la mémorisation 
de la puissance du flash, 
vous conservez l'exposition 
souhaitée du flash pendant 
les zooms ou les recadra
ges, ce qui vous permet de 
rester concentré sur l'éclai
rage de la scène. 

En mode TTL le capteur RVB de l'appareil détecte les pré-éclairs pilotes pour 
détermmer l'miens/lé des éclairs de chaque flash. 
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Le flash SB-800 primarre connecté au F6 est 

équipé d'un filtre de couleur orange pour les 
,jc/airagos frontaux Chacun des deux flashes 

SB-800 du groupe A est équipé d'un Dôme 

de diffusion SW-TOH et éclaire la dame au 

balcon, tandis que les deux flashes SB-BOOs 

du groupe 8 sont équipés de filtres de 

couleur orange pour éclairer les mariachis 

sur /adroite 

Fonction synchro flash ultra-rapide 
AUTO FP 
Permet d'utiliser la fonction flash/ 
ambiance même dans des condit ions 
très lumineuses et avec de grandes 
ouvertures, pour favoriser une faible 
profondeur de champ Une fois que le 
mode est activé. grâce à la synchrom
satlon rap1de des flashes du F6, une 
vitesse d'obturation plus rapide que la 
vitesse de synchronisation des flashes 
(1/250 seconde) peut ainsi être utilisée. 

Flash SB-600 

Flash SB-800 

Monture Nikon F 
La compatibilité de monture d'objectif de 
Nikon est légendaire et vous permet d'uti
liser l'ensemble des objectifs de la gamme 
N1kkor. Même avec les objectifs sans mi
croprocesseur plus anciens, la mesure ma
tricielle couleur peut être effectuée après 
avoir programmé la focale et l'ouverture 
max1male de l'objectif dans la mémoire de 
l'appareil photo. Le F6 peut stocker ces 
données simultanément pour un maximum 
de 10 objectifs sans microprocesseur. 

Technologies Nikon exclusives pour les 
objectifs 
Le traitement Super Intégré Nikon (SIC) 
permet d'obtenir un contraste et un rendu 
des couleurs de très grande qualité. Les 
problèmes d'aberrations chromatiques sont 
réduits au minimum grâce à la dispers1on 
extra-faible (ED) et aux nouveaux compo
sants en verre Super ED. Le système de 
correction rapprochée (CRC). un système 
N1kon exclusif, offre une excellente qualité 
à tous les mveaux de grossissement. 
Le moteur ultra silencieux SWM améliore 
considérablement la précision et réduit le 
bruit en fonctionnement AF. La réduction 
des vibrations (VR) compense les pro
blèmes de netteté de l'image provoqués 
par les mouvements de l'appareil photo. 

Objectifs 

Objectifs compatibles 
Nikkor AF AF 28mm f/2.80 
Af·S 17-35mm f/2 80 IF-ED AF 35mm f/20 
AF 18·35mm 1/3.5-4.50 IF·EO AF 50mm f/1.40 
AF 24-50mm f/3 3-450 AF 50mm f/1.80 
AF 24-85mm f/2.8-40 IF AF 85mm f/1 40 IF 
AF S 24 85mm 1/3 5 4.5G IF ED AF 85mm f/1 80 
Af·S VR 24·120mm 1/3.~5.66 IF·ED AF 180mm 1/2.80 lf.ED 
AF-S 28-70 mm f/2.80 IF-ED AF-S VR 200'nm V2G IF-EO 
AF 28-SOmm 1/33·5 6G AF-S 300mm f/2.80 IF-EO Il 
Af 28-lOOmm 1/3.5-566 Af-S 300mm 1/40 IF-EO 
AF 28-105f!lm 1/3.5-4 50 IF AF-S 400mm l/2.80 IF·ED Il 
AF 28-ZOOmm 1/3.5-5 66 lf-ED AF-S SOOmm 1/40 IF-EO Il 
Af 35-70mm 1/2.80 AF-S 600mm 1/40 IF-EO Il 
AF-S VR 70-200'nm 112.8G IF-EO T61éconvtrtlsseur AF-1 TC-14E 
AF70-300mm 1/4-5.60 ED Téléconvertlsseur Af·S TC-14E Il 
Af 70-300mm fJ4-5.6G Téléconvertlsseur Af·S TC-17E Il 
Af 80-200mm 1/2.80 EO TéléconvertJsseur AF·I TC·2Œ 
Af VR 80-400mm 1/4.5-560 EO Téléconvernsseur AF-S TC-20E Il 
AF·S VR 200-400mm 1/~ IF-ED AF Fisheye 16mm l/2.80 
AF 14mm 1/2.80 ED Af Micro 60mm 1/2.80 
Af IBmm l/2.80 Af Micro 105mm f/2.80 
AF 20mm l/2.80 AF M1cro 200mm 1/40 IF·EO 
Af 24mm f/2 80 AF Micro 70-180mm f/4 5-5 60 EO 
AF 2Bmm f/1.40 Af OC 105mm f/20 

Af OC 135mm f/20 

Nikkor de type AI·P 
45mm f/2.8 P 
SOOmm f/4 P IF·ED 

Nikkor de types Al et Al-S 
28-85mm f/3.5-4 5 
35-70mm 1/3.3-4.5 
35-105mm 1/3.5-4 5 
35·200'nm 1/3 ~ 5 
70-210mm 1/4.5-5 6 
15mm f/3.5 
l Smmf/3.5 
20mm f/28 
24mm 1/2 
24mm f/2.8 
28mm f/2 
28mmf/2.8 
3Smmf/14 
35mmf/2 
SOrnm f/12 
SOmmf/14 
50mmf/18 
85mmf/14 

105mmf/18 
105mm 1/2.5 
135mm f/2 
IJSmmf/2.8 
IBOmm f/2.8 EO 
200mm f/21F-ED 
JOOmm f/2.8 lf·EO 
400mm f/3.5 IF-EO 
600mm fiS 6 IF-EO 
800mm f/5 6 IF-EO 
T éléconvertisseur TC-201 
Téléconvernsseur TC-301 
T61éconvertisseur TC·14A 
Téléconvertisstur TC-148 
Moero 55mm 1/2.8 
M1cro 105mm 112.1 
MICrO 200mm 1;4 IF 
PC M1cro 85mm f/2.80 

Autres N1kkor 
Reflex 51nnm 1/8 
Reflex 1000mm f/11 
PC 2Bmm f/3.5 

Tableau de compatibilité des objectifs (Les ObJectifs N1kkor DX et IX ne peuvent pas être utilisés.) 
.--- ......... ..... ......... 111 .. 1 ~tot-•-
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11/C ~ ~ L ~ 
'f .. fcoaftftltMYr~ Af-S tt ~ ~ ~ Afl 

NollkOf Al...t,.,. 0 ~· .t• ./ 

~.k ... .,. ... ~ - ~ .~-
Nil<~lf llo,.,. Al - ~ -
A.ftt• N.tk• - - -
JC~N•kk• - ~ -
PC .ttckM H tJIMI 0 - ~" -
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./ Compatibilité - Incompatibilité 

1 l'Nec une owert~.<e résul
tante ma>omale do f/5 6 
OU Supéfi&Uie 

2 Le Nkkor de to,pe G ne 
comporte pes de bogue de 
réglage des O\Ml·twes 
~OJVert.xe doot êtle réglée sur 
le llOitoer de l'appated photo, 

3 La mesure matroae!e 
cou ~@ur 30 est •~lectiOMée 

4 Compeltb>e rvec es obtectls 
Nockor Af.S et Af.l, i fe>eep
too de Af.S 17-35r!m V2 80 
lt-tU, Al-~ <4-lr.>mm trJ !>-
4 5G lf-EO. Af.S VR 24-
120mr. fil fKi 6G IF-Ell et 
Af.S 28-JOmm f/2 80 F-ED 

5 Lorsque les ob,ectJfs I>F 90-
200mm f/2 8. loF 35-70rrm 
f/28oui'J' 2~&.,.,m f/lf>-
4 5 sont "t•loSés en pos1tlon 
zoom télé en gos plar. 

/ 3 

rnmoe sur e d6por1 pe"t ne 
pes COI18SPondrl BJX lndiQI• 
toos de mtse au potnt. 
Dans ce cas, effectuez la 
mise au pont m~nuelement 
à l'a>de du déi)(M 

6 Avec la focale et I'OUIIerture 
max male enreg•stlées lors 
de La conf1Qu1atoon des 
données ob,ectof 

7 u zone de mesU"e de 
l'expostoon est verroulée 
par rappo-t • lo zone de 
l'l'liSe au poont centra•e 

8 Accédez à • b6 • Plage VISée. • 
dans Réoaoes pe<SONlllosés 
et aJUStez la valeur de 
correct on conformimort 
à ce q,. est lndoque dans le 
• Tableau de stlecteu1 de 
plage de voSée • fourr. 

9 Mes111e 6 OU\IeltUI8 lé& lo. 
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~expos too est dé:e~mnée 
par pré~lectoon de rouver· 
ture de l'o!Jiectof t:exposotiOn 
do.t ~lomont 6tre dôter 
monéo lM! nt de décentrer. 
Ut 1 sozlll commande de 
mémor1sat1on AE·Af avant 
le dtlcenuemtnt 

10 ""os"" • o.rverMe 1éele. 
t:e•pos.uon est dé1erm..,ée 
pt< pr•séloctoon do l' ouvor 
tU'e de l'o!Jiectof CexposotoOI'I 
doit égelerrent 6tre déter
rronte IVII'I: le O&centrement 

11 Le sys:ème de mesu •e de 
rexposotoon et le contrOle du 
flash do rii'Pir•l photo ne 
fonctoonnert pas correcte 
fT*'t .or,qo.e 'obiectf est 
~u• et/ou be>CUI6, ou 

cou)tur ctll(rtle 

~· ~ l ~ 
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lorsque rouvenure maXImale 
n'est pas Utdosée 

12 Sans dtlcentrer et/ou 
besculer r obiectrf 

13 lUt•I0$8tOO de la bogue 
allonge lutO PK·11A, 12 ou 
13 est nécessa•1e 

14 Mesure à ouvartu" 1éelle 
Lexpœ~t10f1 est déte1m<'léo 
on fermant le doophragme 
a la valeur prestlectoonn<lo 
lexposotl0f1 doot ~olemont 
êue detll<M rée a•ant le 
pnse de vue. 

15 Mesure i 0\Mirtllre réelle 
16 Accédez à • b6 Aage 

Vtsee • dans ~lagos por
senna os4s et sélectoonne> 



Nomenclature 
0 Déclencheur 
f) Commutateur marche-arrêt 
f) Molene de commande secondaire 
0 Commande électronique de contrôla 

de profondeur de champ 
0 Commande de fonct1ons 
0 Témoin lum1neux du retardateur 
0 Déverrourllage du sélecteur de mode 

d'P.ntrRÎOP.IllP.nt du film 
0 Prise synchro 
0 Prise de télécommande à 10 broches 
«n Commande de déverrourllage de 

l'objectif 
4) Sélecteur du mode de mise au pornt 
Cf) levrer d'obturateur de l'ocularre 
Œl Visell' 

Un Contrôle Total 

CD Commande de bracketing 1 
Aembobrnage du frlm (R2) 

Gl Bouton de verrourllage des commandes 
CD Ëcran de contrOle Cl arr ère 
Ci Fenêtre de confrnmauon de présence 

de film 
CD Commande de réglage de sensrbilité 

du film (ISO) 
4D Commande MENU 
f) Commande de mode de 

synchronisation flash 
G Commande INFO 
G Déverrouillage du sélecteur du systè 

me de mesure 
~ Sélecteur du système de mesure 
œ Molette de réglage dioptrique 
fD Commande de mémorisation de l'expo

srtron auto/de l'autofocus (AE/AF·LI 

Rembobinage du film 
Vous pouvez séloctiOIYicr le rembo
brnage automatrque ou manuel 
le renilobinage automatique à la 
fin du film est également possible 
Il faut compter env1ron 9 secondes 
pour rembob•ner un film de 36 poses. 
(Enwon 4 secondes en utilisant la 
poignée-alimentation MB-40.) 

Commande de fonctions 
Persoooahsez la commande de 
fonctions pour lu1 fa•re effecl\ler 
les taches solilallées. notamment 
la mémonsatron FV, AE-VAf-t. 
l'annulai on du flash et le mode do 
mesure. 

Sélecteur 
LB sélecteur multi-duectronnel vous 
permet de sélectronner la zone de 
mise au pont lors de la pnse de 
vue et il offre la possibihté de 
larre dé~ler et de configurer les 
nombreux menus du F6. 

~ Commande d'actrvatron de l'autofocus 
fi) Molette de commande princ pale 
@) Sélecteur mul11-d1recuonnel 
~ Verrouillage du sélecteur mulli-

dllectlonnel 
€!> Sélecteur de mode de zone AF 
t) Commande de rem bobinage du film (RI) 
9 Œrllet pour courroie 
$ Levier de rennbobinage du film 
fD Sélecteur de mode d'cntroîncmcnt du 

film/retardateur 
fl) Commande de mode d'exposrt1on 
0 Commande de correction d'exposition 
G Œillet pour courrore 
0 wan de contrOle CL supérieur 
0 Gnffe llash 

lnfonnations du viseur 

0 Cefde de référence de 12 mm 
de dramètre pour la zone Ce 
mesure po~êe cenuale 

& Zone de rn••• ""potot 
lcollomatar" de rrosa au potntl 

f) frtdrcateur analogrque de l'état 
d'I!J(!lOSIIIOO 

0 Co!rection d'expo.<ihon 
0 Brockc:u"ii de 1 cxpoSttton 

automatique 
0 Ménofrsatm de l'e>posltoo 

automatrque 
G Verrou~lage de la 111tesse 
0 Venourllage de l'ouverture 

0 lnditateur de rmse au pornt 
Cil Système de mesure 
Gl Mémonsatton FV 
CD Mode d exposr~on 
œ v tesse de SjllCI1ronrsatton 
CD V tesse cfobturatron 
4J Valeur d'owerture 

CD Ouverture 
C9 Sunmpression 
1> Nrveau de charge des !)les 
œ Compteur de vues/valeur de 

correctton d'expositroo 
0 T6mD1ndedrspombtlné du ftash 

Indications de l'écran de contrôle CL supérieur 

0 Vitesse d obturatron 
E) Verrou liage de la vrtesse 
f) Vitesse de syndvonr>altun 
0 lnd•~taur analogrque de 1 état 

d'exposttoon 
0 Mode d'IIICJlos uon 
0 Oécalage d<. prog•anvne 
G Nrveau de cllarge des pries 
0 V.rrou~lagod< ~OU'ol"rloJre 

O t»verture 
(' V• leur d'oU\1 Jte 
Gl Brackettng de 1 exposrt1011 

auto 
QI Compteur de vues 
Ci Valeur de corn•:too 

d'exposrtiOO 
CD Co!recllon d I!JqlOSrtron 

Indications des données de prise de vue de 
l'ecran de contrôle CL arrière {Standard*) 

OISO 
f) lrorréments IL du bn>:'~eriroo tt• 

I'I!J(!lOsiloo auto 
f) Bradeung de rexpos•!Jon auto 
0 Modo do synchromsation du 

~ash 

0 Réglage personnalrsé 
0 Zone de mr,;e au pornt 
G SenStbtlné du film 

oox 
0 ~1~1111 rlu hrrlP.IIniJ tto 

1'8XIIOSI!Ion auto 
Cl} $unmpre$St01l 

4) Nombre de prr<es de wes en 
surrmpressron 

49 lmpressron de données 
49 Numéro obtectrf 
CD Mode de mtSe au pornt 

•En plus de l'amdlllgB stsndiJ!d. les alfiCI>iJges dtJJiJrfé ot gros 
ur11Cf4tes sont dJsport~bles 

L Accessoires de vis_-=é..::.e __ 

Plages de visée interchangeables 
Il existe un grand choix de plages de 
visée en verre dépoli de grande qualité 
adaptées pour la mise au potnt manuelle 
et comme aides à la composttion. sans 
aucune conséquence sur les performances 

de l'autofocus. Sept types de plages sont 
dtsponibles (B. U. E. M, J. A et L). 

Lentilles correctrices 

Crnq lentilles correctrices en option vous 
permettent de procéder à un réglage 
dioptrique au-delà de la plage standard 
de -2 a tld. 

Œilleton caoutchouc DK-17 
Il augmentP. IP. r.nnfnrt de la v1sée et 

empêche la lumière tncidente d'entrer 
dans le viseur. 

Oculaire antibuée OK-17A 
Cet accessoire est recouvert d'un lraite
mc~t spécial afin de réduire la formation 
de buée sur l'oculaire 

Viseur d'angle DR-5 

Il foumtt une image redressée, orientée 
vers l'avant pour une visée à angle droit 
Sélectionnez un rapport de reproduction 
de 1.1 ou de 2 1. 

Loupe de visée DG-2 
Elle grossit 2x la partie centrale de l'image 
de visée. Nécessite l'adaptateur d'oculatre 
DK-7 pour pouvoir la fixer au F6 

Bagues allonge auto PK-11N12/13 
Elles se fixent et se retirent en quelques 
secondes pour obtenir une large gamme 
de rapports de reproduction. 

Soufflet PB-6 
Il s'interpose entre l'appareil et l'objectrf 
pour la photographte rapprochée et la 
macrophotographie. :>es accessotres 
optionnels comprennent la rallonge de 
soufflet PB-GE, la platine macro PB-6M et 

la reprodia PS-6. 

Bague d'inversion BR-2A 

Elle permet de monter un objectif en posi
tion inversée pour obtenir un rapport de 

reproduction comparativement plus élevé. 

Banc d'approche PG-2 

Il simplifte la mise au po1nt en proxi-photo

graphie lorsque l'appareil est installé sur 
un pted. 

Lentilles de proximité 

Un moyen facile pour se lancer dans la 
proxt-photographte. 

..---... 
tl Il 0 

:Cl Il Il: 

(J Il Il 
-.__.-

Type B: Cette plage SldndarC 
ot~re ure VIJB 6puree et permet 
ure mtse au 11011t arsée sur la 
total té du champ dépofr. 

-----. 
(1 Il tJ 

: Cl Il IJ: 
t l Il IJ ..___.. 

Type U: Pour les ObJOCttfs 
dont la focale est supérieure 
a 2001Ml. 

Type E :le q"adrrllage arde a 
la comJJO<rtton de l'rll"''J• pott 
los SUJets iiCh1t1CilJraux 

11+11 
_.... . .. .... 1 

"t" 
Type M : Celle plago drspose 
d'un 1êt1Cu o et d·oxes m lh 
IOOtrés Elle est tdéale pour les 
applie<JJ.ons dUX rappom dt 
reprolluctJOn ete tés et en a<;tro· 
photographe 

.------.. 
tl (J [J 

:Il • t1: 
tl Il (J ..___.. 

TrJI• J : ~qu•pée dun mrcro
pnsme flOU' l'utrl•sat•on avec la 
m•s9 au PO nt ma l'li Pile 

.------.. 
u u u 

: n e u: 
" (J CJ ..___.. 

Type A : Propose un champ 
dépol de Foesno a.cc uo 
lttgmomèue et un col ter de 
mttropflsmes 

1 
~ 

Cl tl (J 

- :u ~u:
o CJ (J 

1 
Type L : kJ..,t •que au type A. 
ma•s avec une lrgne de sllgf'lD
mètrea•s 

Le SY-stème 

-- 0~2 
00000 

DR-5 Lentrlles correctnces 

N" 0 N' 1 N" 2 N" 3T N" 4T N" ST N" GT 

0000000 
PK-11A PK-12 PK-13 

MC-20 
MV·1 

S c a n n e r s d e 

SUPER COOLSCAN 5000 ED/ 
COOLSCAN V ED 

Ces scanners permettent une numérrsation 
haute qualité avec une véritable résolution 
opt.que de 4000 dp1, vous offrant des 
1mages numériques d'une précision excep

tionnelle. Le scanner 5000 ED. dont les qua
lités ont été récompensées par des prix. pro· 

pose une vttesse de numénsauon sans 
égale de 20 secondes par image Il n'existe 
pas de meilleur moyen d'archiver les prises 

de vues obtenues grace à votre F6 

15 

Rash électronique macro TTL SB-29s 
Il vous permet de contrôler facilement 

la lumière et les ombres pour la proxi
photographre. 

Accessoires de 
télécommande 

Télécommande optique ML-3 
Par l'émission d'un rayon infrarouge, elle 
permet de télécommander l'appareil 

jUSqu'à 8 mètres de dt stance. Deux canaux 
sont disponibles. 

Câble de télécommande MC-2D (0,8 m) 

Il permet de déclencher l'appareil a dis
tance et de programmer les expositions 

longue durée JUSqu'à 9 heures 59 minutes 
59 secondes. L'écran de contrOle CL arrière 
vous informe du temps d'exposition. 

Câble de télécommande MC-JO (0,8 m) 

Il déclenche l'apparetl a dtstance avec une 
fonction verrouillage/déclenchement. 

Câble d'extension de télécommande 

MC-21 (Jm) 
Permet de rallonger les accessoires de 
télécommande comportant une prise à 
10 broches. 

Câble de connexion deux boîtiers 
MC-23 {0,4 ml 

Il connecte deux appareils photo F6 pour 
un déclenchement simultané. 

IAccessoires de communi
~tion de données 

Lecteur de données MV-1 
Il transfère les données de prise de vue du 

F6 vers une carte CompactFiash• Les don
nées peuvent ensuite être transférées de 
la carle mémoire vers votre ordinateur 
au format de fichier texte (.txt.). Il est 
compatible avec les systèmes d'exploita

tion Wmdows et Mac. 

lm N k o n 

COOLSCAN V ED 



Type d'appareil : Reflex autofocus 24x36 motorisé. à objecuf 
interchangeable. avec un obturateur de plan focal à conrrOie 
électtonique 

Modos d'exposition : Auto pmgrammé (possibilrté de décalage 
du programme), Auto à priorité vitesse. Auto à priorité ouverture 
et Manuel 

Format d'Image : 24 x 36 mm (sur format de film standard 35 rnrll) 

Monture d'objectif : Nikon F (avec couplage AF ct contacts AF) 

Objectifs utilisables : Nikkor et Nikon on monture N kan F* 
'"A\'fJC cenames tttstricttons . VOJI rableau p./3 

Visour : Pontaprismo à hauteur d'œil fixe. réglage dioptnque 
intégré (-2.0 à •Id) 

Dégagement oculaire : 18 mm(à -I.Od) 

Plage de visée : Plage de vrsée BnteVrew de type Il Il. 
imen:hangeeble avec 6 autres plages optionnelles 

Couverture de l'image de visée : Environ 100 % 

Grandissement : Environ 0.74x avec l'objectif 50 mm réglé 
sur l'infim ct t,Od 

Informations du viseur : Voir p 14 

Autofocus : Détection de phase TIL. module autofocus 
Nikon Multi-CAM2000 

Plage de détection autofocus : Env. -1 à t19 1l 
(avec film 100 ISO. à température normale) 

Modes de mise au point : AF ponctuel. AF contrnu et Manuel 

Suivi de la mise au point : Active automabquement en mode 
AF ponctuel ou en mode AF contrnu 

Zone de ml se au point : Une rone ou un groupe de mnes. 
parmi 11 zones de mise au potnt. peut être sélectronné(e) 

Modes de zone autofocus : AF sélectif. Af dynamique. 
AF dynamique groupé ou AF dynamique avec priorité au su1e1 
le plus proche 

Mémorisation autofocus : Possible sur sujet fixe en mode 
autofocus ponctuel; avec la commande AE-1/AF-l en modo 
autofocus continu 

Mesure d'exposition: Trois systèmes de mesure int6gr6s: 
Matnc•elle couleur 30. Pondérée centrale et Spot 

Plage de mesure (100 ISO, objectilff1.4) : 0 à 20 Il en 
Matncoelle couleur 30 et Pondérée centrale. 2 à 20 Il en Spot 

Correction de l'exposition : Par commande de correcLon de 
l'exposttron· plage de •SIL par :ncréments de 113 l 

Bracketing de l'exposition auto : Nombre de vues de 2 a 7. 
correcuon rncréments de 1/3. 1(2. 2/3 ou 1 IL 

Mémorisation de l'exposition auto : la valeur d'exposition 
détectée est mémorisée par pression de la commande AE-VAF·L 

Réglage de la sensibilité du film :Au choix DX (automatique) 
ou manuel lie réglage manuel a la priorité sur la lecture du 
codage OX des films); DX : 25-5000 ISO ; Manuel : 6-6400 ISO 
par incréments de 1/3 

Obturateur : Type focal à translation verticale, contrôlé 
élcctronrquement 

Vitesses d'obturation : De 30 à 1/8000 s (par incréments de 
1/3 en modes Set Ml; Pose B drsponible en modeM {la v,tes~ 
d'ollluration peut être p-olongée à 30 minutes en mode Ml 

Griffe flash : Conrnonocauon de données nu~ues par 
contact drrect 150518 (contact de syochro. contact pour témoin de 
disponibilité du flash. contact de flash auto m. contact de 
pilotage du flash, GNO). sérunté de fixation foumre 

Contact synchro : Contact X uniquement; synchronisation du 
flash 1usau'à 1/25() s (possrble iusqu'à 1/liOOO sen mode svnchro 
flash ultra·rapide AUTO FPI 

Contrôle du flash : Contrôle TTL du flash par mufti-capteur ffi 
à 5 zones avec circuit intégré unique et capteur RVB 1005 pi~els ; 
dosage automatique flash/ambiance i-TIL avec SB-800/600. 
plage de sensrbrhté du film en flash auto TTL :de 25 à 1000 ISO 

Modes de syachronisation flash : Synchro sor !e p-emrer 
ndeau (synchro normale). arténuatron des yeux rouges. atténuation 
de$ yeux rouges avec synchro lenre. synchro lente. synchro sur le 
second rideau 

Témoin lumineux de disponibilité du flash : S'allume lorsque 
le flash Nrkon compatible lixé est totalemem chargé. clignote 
(3 socondes après l'éclair) pour sionAIAr unn inrAnsir~ insuffisantP. 
de l'éclair 

Prise synchro : Prise ISOS t9. avec vis de verrouillage 

Système d'éclairage créatif : Système évolué d'éclairage 
sans câble. synchro flash ultra-rapide AUTO FP. lampe pilote. 
mémorisation FV et illuminateur d'assistance Af sur plage large 
disponibles avec les flashes SB-800!600 

Retardateur : CornrOié électroniquement • 
temporisa~on. 10 secondes 

Commande de prévisualisation de profondeur de champ : 
Appuyer pour diaplvagmer l'objectif à J'ouverture programmée 

Verrouillage du miroir: Définir en utilrsant le sélecteur de 
mode d'entraînement du film 

Chargement du film: l e film avance automatiquement jusqu'à 
la première vue dès que le dos de l'apparerl photo ost refermé 

Modes d'entraînement du film: Entraînement automalique 
avec moteur intégré ; trois modes disponibles (S :Vue par vue. 
Cl : Continu basse vitesse. CH Contrnu haute vitesse, 
CS : Continu silencieux) 

Vitesn d'entraînement du film : ([n mode AF continu (Cl. 
mode d'exposrtron Manuel. avec une \ltesse d'obturation de 
1/250s ou plus rapide. un film de 36 po~ des pries lithrum de 
type CA123A (alcaline-manganèse de type AA ou O<CU rechar
geable lHon EN·El4 alimentant la poignée-alimentatron MS-40). 
CL Env 2 vps (4 vpsJ; CH : Env. 5.5 vps (8 vps(, CS 
Env. 1 vps (2 vps] 

Rembobinage du film : Chorx du mode motorisé ou manuel . 
rembobinnge automatique à la fin du hlm ou lorsque les deux 
commandes de rembobinage du film sont actrvées . vitesse de 
rembobinage pour un film 36 poses : Env. 7 secondes (12 secondes 
en mode CS) 

Surimpression : Activée via le menu de prise do vue 

lntervallomètre : Activé via le menu de pnse de vue 

Informations de l'écran de contrOle Cl supérieur : Voir p. 14 

Informations de l'écran de contrôle Cl arrière : Voir p.14 

Impression des données : Attovée via le menu de prose de vue: 
~cssion possible sur la vue. entre les vues et sur la vue 0 : 
plage de sensibilités du hm · de 25 à 3200 ISO (OXI 

Horloge interne : Horloge intégrée ; 24 heures; réglage de 
changement d'année jusqu'au 31 décembre 2099 

Dos de l'appareil: Monté sur charnière; fenêtre de confirma
tion de présence de film. sélecteur de mode de zone AF. sélecteur 
mufti-directionnel. commande MENU. commande de réglage de la 
sensibilité du film (ISO). commando du modo de synchronisation 
flash. commande INFO, écran de conuOie Cl arriero. unité 
d'impression de données intégrée 

lnfos de prise de vue : Nombre enregistrable de films (36 poses) : 
Env 57 films avec les infos de prise de vue standard (13 éléments). 
env 31 films avec les infos de prise de vue dôtar'lôos (21 éléments) 

Prise de télécommande à 10 broches: Intégrée 

Alimeatation : Porte-pries fourn• MS-41 pour CR123A (deux pries 
lrthium '!'/ CR123AI. poignée-alimentation optronne le MS-40 
pour piles de type AA (pour hurt pries alcalrnc·manganèse, lithium 
ou NI-MH. ou pour l'accu rechargeable li·tOO EN·El41, p le pour 
la mémonsation des informations intégrée 

Commutateur marche-arrêt : Marche, arrOI et éclarrage de 
1'6cran de contrôle Cl 

Posemètre : Activé lorsque le déctoncheur ou une autre 
commande de l'appareil est utilisé; le posemèlle automatique 
s'éteint après env. 8 secondes ou lors de l'arrêt de l'appareil photo. 

NIKON FRANCE S.A. 
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Contrôle du niveau de charge des piles : ~ indique un 
niveau de charge sulfrsant; Ge indique que les piles commen· 
cent à perdre de la purs sance ; c;]! indique que les poles sont 
pranquement vrdes et qu'ri faut préparer de nouvelles piles. un 
c;]! clignotant indique qu'il faut remplacer les piles (l'obturatour 
se verrouille et les indrcatrons de l'écran de contrôle Cl arrière 
disparaissent) 

Nombre de films 36 poses pouvant être utilisés par jou do 
piles neuves (env.) :le nombre de films pouvant être utilisés 
est testé par N kon dans les conditions suivantes. 

Protocole n• 1 
En utilosant 111 ob18C11f AI ·S VA 24-111lmm f/3.5-S.SGIHO. ;r,ec la IOOC!IOfl 

de léd<JC:IIOO des wbro~OtiS actovt!e. en mo:le Af contnJ awc le mode 
tfertrailernent du fom surS .. ..,. nesse tfollllJ'atom de 1/250de
Apos ~re t>ess>on sur le détltJidrew tlrr.rnt8 secmles. l'aLI.Oiocus est 

acuwde rinfir.l-1 julqu'A la diStaramnrnalo erraiiU à hnfino fool 
avant chaque d«<efchrlment Aprts la nv"' en velle aL(OOiilliqUe dll pose 
m<ltre, f'opé<aLon recommerc;e b rrdennque pour le déclercherneot SLIV<Int 

Alimentation 1 Température 20' C ·10'C 
lithium 3V CA123A 15 6 
Alcaline de type LA6/AA (avec MB-40) 10 1 
Ni·MH de type R6/AA (avec MB-401 30 30 
lithium de type FR6/AA (avec M8·401 45 35 
l i-ion rechargeable EN-El4 (avec MB·40) 35 25 

Protocole n• 2 
En UhlrsMt un ob1et11f AI-S VR 7().200mm l/2.86 IF·EO. avec ta fonction de 
réduct oo des vrbratoons actr<'ée. en mode Af continu avec le mode d'entrai· 
nemert du hl!l! sor CH et une v tosse d'obctrauoo detnso secondes 
Aprè$ 1éQère ,...soon surledéclfJlàleur duraniJ seames. ranofocus ••t 
a:trléde l'nfir> )oo)julqu'à a drs:arœmnmae et ratour Hrlin)..j 11'011 

,~s .:ham ch..1que d6c~l l'op6rauon riiCOfT'W'I"'8f ~ l"iderttcp.• 

JXUie déclolncllEmoOI <uvant 

lithium '!'/ CR 123A 
Alcaline de type LAS/AA (avec MB-40) 
Ni-MH de type A6/AA (avec Mll-40) 
lilhium de type FA6/AA (avec MB·401 
li-ion rechargeable EN.fl4 lavee MB-401 

20' C -10' C 
35 15 
55 4 
55 50 
95 70 
65 __ 50_ 

Durée approximotivo do l'oxposition prolongée (Pose BI : 

Alimentation 1 Température 20'C -10'C 
lithium 3V CR123A 5 heures 3 heuros 
AlCaline de type LH6/AA (avec MB-401 6 heures 1,5 heures 
Nr-MH de type R6/ AA lavee MB-40) 5 heures 4 heures 
lithium de type FR6/AA (avuc MB-401 8,5 heures 7 heures 
Li·ion rechargeable EN-El4 (avec MB-40) 7 heures 6 heures 

Filetage de fixation pour pied : 1/4(diamètre. standard JIS) 

Réglages personnalisés : 41 réglages personnalisés sont 
disponibles 

Réinitialisation des réglages en utilisant deux commandes : 
En appuyant sur los commandes MENU et INFO simultanément 
et en los rnaintonant enfoncées pendant plus de 2 secondes. 
les différents r6glages sont réinitialisés à leurs valeurs par défaut 
(à quelques exceptions près) 

Dimensions (lx H xE) : Env. 157 x 119 x 78.5 mm 

Poids (sans pile) : Env 975 g 

• Microsoh'" w.~ 30f'l c1es rn;rqt.eS deposées ou cxrnnen:oates 
de Moosoi CorpoqtoOn 1IUl ~!ab-lbs e~oo ems tfaU0'8S ~ 

• Mao'lOSh' et OuoctTne' sont des n'atques déiXlsees ou CMV'IIItOllles 
de Aj1!1lt Con-4ru1111 1nc a"' trato·lhs Wo. ctans tf...,.. flOI'. 

• Comp0clf!W>" en •no marllot eomrreraale <le SarOisk Cclpor>rm. 
• Ouf'onr et ~t'lW!' sont des marques déjX)Sees et to'flmertoa:es de 

Ouf'Oflt ou de ses ir hales 

Toutes les car11ttéris11que• tec/onrques Ùlllf)iiquent lorsqut des pries neuves 
sont utrhsées à une température normale (20'CI dans les condinons des 
rests effectués par Niton. 
les caractérisliques rochniques el la conception peuvent laira l'objet de 
modifica1ion sans t>éavis ni obligation de la paot du rabricanc 
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